
WRITTEN APPROVAL FROM MERCHANTS / RESIDENTS

SIGNATURE DE LA PÉTITION : AVIS DES MARCHANDS/RÉSIDENTS

The undersigned has read the notice to merchants and residents describing the filming activities of the production (TITLE) to take place at (ADDRESS), on (DATE), between (HOURS), and approves of its content. 

N.B. For apartment buildings, a property manager or a duly mandated representative of a co-owners association can give his (her) approval to filming activities, by contract, in the name of all tenants or co-owners. 

Le (la) soussigné(e) a pris connaissance du texte de la page précédente et est d’avis favorable à ce que les activités cinématographiques qui y sont décrites concernant la production (TITRE) au (ADRESSE DU LIEU DE TOURNAGE ) le (DATE) entre (HEURES) aient lieu.

N.B. Pour les immeubles à loyers multiples, un administrateur dûment mandaté peut approuver l’activité cinématographique décrite, par contrat, au nom des locataires ou copropriétaires de l’immeuble.

	Address

	Raison sociale Corporate name
	Abs. /
Prés.
	Propriétaire/Locataire Owner / tenant
	Signature ou commentaires /Signature or comments

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



